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NOUNS WITH MEANING „DECORATION” IN WRITING TEXTS OF XI – XIV 
CENTURIES 

 In the article we examine nouns with peripheral meaning «decoration», which are fixed in written 
language of XI – XIV centuries. 
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, ,  [4, . 140]. 
:
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, ,
-  (hello, hi, welcome), -

 (attention, halloa, listen, hey),  (excuse me, 
sorry);  – ’ ,
(how are you?, how do you do? what gives?). ,

why halloa 
: Why, of course, that would explain it [8, . 52] – ,

[5, . 47]; Halloa! Halloa! What’s this? [8, . 53] – !
! ? [5, . 49].
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: 1) 
 (

, ,
), 2) , ,

, 3) 
, whee, halloa, gawd, gawdlmighty, 

duh, fiddle-dee-dee, haramph [7, . 393].
,

, , :
Oh, John, John, have I brought you to this? It is my doing, Sir Henry – all 
mine! [8, . 150] – , , ! ,

, [5, . 131]; “Oh, my God!" I gasped. 
“What is it? What does it mean?” [8, . 207] – ! – . – 

? ? [5, . 180]. Oh 
,

[1, . 669]. 
,

. ,
: 1) 

, : Thank 
God! Thank God! [8, . 249] – ! ! [5, . 218]; No, no, 
surely not! [8, . 208] – , , ! [5, . 181];

2)  (  /
): Wow – , Ok – 

( , ), Yeah – (
), Oops – (

, ) [2, . 7];
3) : Ha, you see it now [8, . 226] – ,

[5, . 196]; But, hark, what is that? [8, . 208] – 
! ? [5, . 182]; “The hound!" cried Holmes. "Come, Watson, 

come! Great heavens, if we are too late!” [8, . 207] – ! – 
. – , , . ,

! [5, . 181]; By thunder, you may well be ashamed of yourself [8, 
. 149] – - , [5, . 139].
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Ha, hark, Come, Ah, By thunder 
,

,
.

 [3, . 17], ,
,

, ,
;

4) : Dear me! What a 
very shocking affair! How did he die? [8, . 215] – !

! ? [5, . 188]; There it is! – I cried [8, 
. 149] – ! — [5, . 130].

. ,
.

, ,

 [6]; 
5) ,

,  : “Move your light across the window, Watson! – cried 
the baronet. – ‘See, the other moves also!” [8, . 149] – ,

, ! — . — ,
! [5, . 139].

,
, .

: Not a word to show yow suspicions 
– not a word, or my plans crumble to the ground [8, . 214] – !

!  – ,
[5, . 187].

!
!, ,

.
, ,
,

: There was no chance of either of us forgetting that peculiar ruddy 
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tweed suit – the very one which he had worn on the first morning that we had 
seen him in Baker Street [8, . 209] – ! ,

,
, - [5, . 184].

, ,
;

6)  ( ah, oh, well, 
erm), : Here, Lestrade, your brandy-bottle! [8, . 249] – ,

?[5, . 218].
, ,

, : Oh, you return to-morrow? [8, . 216] – 
? [5, . 189].
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A. SITKO

PRAGMATIC PROBLEMS OF ENGLISH INTERJECTIONS TRANSLATION. 

The article deals with the peculiarities of interjections translation from English into Ukrainian. Secondary 
functions of interjections are researched on the basis of the communicative and social interaction of the speakers.  

Key words : interjections, pragmatic meaning, speech act.


